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kutilmagan hayajon uyg‘otadi. Hikoyadagi vaqt strukturasining takrorlanishi (yigirma yil oldin – 

hozirgi holat) vaqtning o‘tishi va inson taqdiridagi o‘zgarishlarni ta’kidlaydi. Personajlarning 

muloqoti orqali bog‘liqlik yaratilishi (Bob va politsiyachi o‘rtasidagi suhbat) hikoyaning 

rivojlanishini izchil ta’minlaydi. Matnning mavzuviy bog‘liqligi hikoyaning oxirigacha saqlanib, 

o‘quvchiga Bob va Jimmyning ikki xil yo‘l tanlaganini aniq his qilish imkonini beradi.  

Kogeziya va kogerensiya badiiy matnni yaxlit va mantiqiy qilishda muhim vositalardir. O. 

Henry hikoyalarida bu usullar nafaqat lingvistik bog‘liqlikni ta’minlaydi, balki matnning estetik va 

emotsional kuchini ham oshiradi. "After Twenty Years" hikoyasidagi kogeziyaning stilistik 

funksiyalari matnning dinamikasi, dramatik ta’siri va umumiy estetik qiymatini boyitib, o‘quvchini 

qiziqtirish va ta’sirlantirishga xizmat qiladi. Bu esa O. Henry asarlarining jozibadorligini va ularning 

adabiyotda muhim o‘rin tutishini yana bir bor isbotlaydi. 
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UO’K 82-32 

O. HENRINING QISQA HIKOYALARIDA SINTAKTIK USLUBIY VOSITALARNING 

IFODALANISHI 

M.U.Saidova, dots., PhD, Buxoro davlat universiteti, Buxoro  

S.G’.Tursunova, magistrant, Buxoro davlat universiteti, Buxoro 

 

Annotatsiya. Ushbu maqola O.Henri qisqa hikoyalarida sintaktik uslubiy vositalarning 

qo’llanilishiga bag’ishlanadi. Muallif O.Henri asarlarining stilistik xususiyatlarini tahlil qilib, uning 

hikoyalariga xos bo’lgan sintaktik tuzilmalar, jumla tuzilmalari, soʻz tartibi va boshqa uslubiy 

vositalar orqali yaratilgan badiiy taʼsirni koʻrsatadi. Maqolada O. Henrining obrazli va jozibali tilini 

yaratishda sintaktik vositalarning o’rni, shuningdek, bu vositalar yordamida hikoya syujeti, 

qahramonlarning xarakteri va voqealarning dinamikasini ifodalashning o’ziga xos xususiyatlari 

o’rganiladi. Tadqiqot natijalari O.Henri ijodining stilistik boyligi va uning qisqa hikoya janriga 

qo’shgan hissasi haqida yangi ma’lumotlar beradi.  

Kalit so’zlar: Sintaktik uslubiy vositalar, stilistika, badiiy uslub, jumla tuzilishi, soʻz tartibi, 

obrazlilik, til vositalari, adabiy tahlil. 

Аннотация. Данная статья посвящена анализу использования синтаксических 

стилистических средств в рассказах О. Генри. Автор исследует особенности 

синтаксической организации текстов О. Генри, рассматривая роль различных 

синтаксических конструкций, порядка слов, а также других стилистических приемов в 

создании художественного эффекта. В статье анализируется вклад синтаксических 

средств в формирование образного и динамичного языка О. Генри, а также их функция в 

раскрытии сюжета, характеристики персонажей и динамики событий. Исследование 

выявляет функциональные особенности синтаксических стилистических приемов в рассказах 

писателя и их значение в формировании его неповторимого стиля. 
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Ключевые слова: синтаксические стилистические средства, синтаксис, стиль, 

художественный эффект, порядок слов, фрагментное предложение, инверсия, параллелизм, 

стилистический анализ, литературный анализ. 

Abstract. This article analyzes the use of syntactic stylistic devices in the short stories of O. 

Henry. The author examines the syntactic organization of O. Henry’s texts, exploring the role of 

various syntactic structures, word order and other stylistic techniques in creating artistic effect. The 

study investigates how syntactic devices contribute to O. Henry’s distinctive style, focusing on their 

function in shaping imagery, narrative dynamics, character portrayal, and plot development. The 

analysis reveals the functional characteristics of O. Henry’s syntactic choices and their significance 

in forming his unique and impactful narrative voice. 

Key words: syntactic stylistic devices, syntax, style, artistic effect, word order, sentence 

structure, inversion, parallelism, stylistic analysis, literary analysis, narrative technique. 

 

Kirish. Sintaktik vositalar – bu tilshunoslikda sintaksis, ya'ni gap qurilishi va so'zlar o'rtasidagi 

munosabatlarni o'rganadigan soha. Sintaktik vositalarni klassifikatsiya qilish bo'yicha bir qancha 

olimlar o'z tadqiqotlarini olib borgan. Quyida ba'zi muhim olimlar va ularning sintaktik vositalarni 

klassifikatsiya qilishdagi yondashuvlari haqida ma'lumot beriladi. Noam Chomsky [1] tilshunoslikda 

sintaksis nazariyasining asoschisi hisoblanadi. U sintaktik strukturalarni "X-bar" nazariyasi orqali 

tushuntiradi va jumla tuzilishidagi ierarxik munosabatlarni o'rganadi. Chomsky o'z nazariyasida 

sintaktik vositalarni (masalan, predikatsiya, argumentlar va boshqalar) sintaktik funksiyalariga ko'ra 

tasniflaydi. U "Transformatsion grammatika" nazariyasini ishlab chiqdi, bu nazariya tilning sintaktik 

tuzilishini tushunishga yordam beradi. Chomskyning "Syntactic Structures" (1957) asari 

tilshunoslikda inqilobiy o'zgarishlarga sabab bo'ldi. U sintaktik strukturalar va ularning 

transformatsiyalari haqida yangi nazariyalarni taklif qildi. Bernard Komri [2] tilshunoslikda sintaktik 

vositalarni grammatik funktsiyalariga qarab tasniflaydi. U tillarda mavjud bo'lgan sintaktik 

strukturalar va ularning semantik funktsiyalari o'rtasidagi bog'lanishni o'rganadi. M. Halliday [3] 

o'zining funktsional grammatika nazariyasida sintaktik vositalarni kommunikativ maqsadlariga qarab 

klassifikatsiya qiladi. U tilni ijtimoiy kontekstda o'rganadi va sintaktik vositalarni tilning maqsadi va 

vazifasiga ko'ra tasniflaydi. U tilni kommunikativ jarayon sifatida ko'rib, sintaksisni tilning ma'nosi 

va konteksti bilan bog'liq holda o'rganishga e'tibor qaratdi. Hallidayning "An Introduction to 

Functional Grammar" asari bu sohada muhim manba hisoblanadi. Z. Harris [4] – Chomskyning 

ustozlaridan biri bo'lib, tilshunoslikda leksikografiya va sintaksis bo'yicha muhim ishlar olib borgan. 

U "distribyutsion analiz" metodini ishlab chiqdi, bu usul so'zlarning kontekstda qanday ishlatilishini 

o'rganishga qaratilgan. Harris sintaktik vositalarni tilning leksik va grammatik jihatlariga ko'ra 

tasniflaydi. U sintaksisni tilning strukturaviy jihatlaridan kelib chiqib o'rganadi va jumla 

elementlarining bir-biriga ta'sirini tahlil qiladi. R. Jakendof  [5] sintaksis va semantika o'rtasidagi 

munosabatlarni o'rganish bo'yicha katta hissalar qo'shgan. Uning "Conceptual Semantics" 

(Konseptual Semantika) nazariyasi, asosan, til va fikrlash jarayonlari o'rtasidagi bog'liqlikni 

o'rganishga qaratilgan. Jakendofning nazariyasi kognitiv lingvistika doirasida rivojlanadi, bu esa tilni 

inson fikrlash jarayonlari bilan bog'lashga yordam beradi. 

Asosiy qism. Oʻzbek adabiyotiga ham chuqur taʼsir koʻrsatgan amerikalik yozuvchi O.Henri 

[6] qisqa hikoya ustalaridan biri sifatida tan olingan. Uning hikoyalari oʻzining murakkab syujeti, 

kutilmagan oxirlari va yorqin, obrazli tili bilan ajralib turadi. O. Henrining uslubiy mahorati nafaqat 

leksik boyligi, balki sintaktik vositalardan mohirlik bilan foydalanishida ham namoyon boʻladi. 

Uning hikoyalaridagi jumla tuzilmalari, soʻz tartibi, sintaktik takrorlar va boshqa uslubiy vositalar 

asarning badiiy taʼsirini oshirishga xizmat qiladi. 

O.Henrining ijodida sintaktik vositalarning syujetning rivojlanishi, qahramonlarning 

xarakterini ochib berish va voqealarga hissiy rang berishdagi ahamiyatini yoritib beradi. Tadqiqot 

natijalari O. Henri ijodini chuqurroq tushunishga va uning qisqa hikoya janriga qoʻshgan hissasi 

haqida yangi maʼlumotlar berishga xizmat qiladi. O. Henrining qisqa hikoyalarining jozibadorligi va 

o’ziga xosligi, shubhasiz, uning boy leksikasi va obrazli til bilan bir qatorda, sintaktik uslubiy 

vositalardan mahoratli foydalanishi bilan bog’liq. Uning hikoyalarida jumla tuzilmalari, so’z tartibi, 
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takrorlar, inversiya va boshqa sintaktik vositalar asarning badiiy ta’sirini kuchaytirish, hikoya syujeti 

va qahramonlar xarakterini ochib berishda muhim rol o’ynaydi. O. Henri o’z hikoyalarida qisqa, 

sodda jumlalardan, murakkab, qo’shma jumlalardan va ularning turli kombinatsiyalaridan unumli 

foydalanadi. Qisqa, sodda jumlalar hikoya ritmini tezlashtiradi, dinamikani oshiradi va o’quvchini 

voqea markaziga jalb qiladi. Murakkab jumlalar esa hikoya tafsilotlarini boyitib, voqeaga chuqurroq 

tushunish imkonini beradi. Masalan, qisqa, keskin jumlalar orqali keskin vaziyatlarni, murakkab 

jumlalar orqali esa qahramonlarning ichki dunyosini va fikrlarini ifodalaydi. O. Henri so’z tartibini 

o’zgartirish orqali ham stilistik ta’sir yaratadi. U odatiy so’z tartibini buzish orqali o’quvchini 

hayratda qoldiradi, ta’kidlash uchun inversiyadan foydalanadi va jumlaning ma’no yukini 

o’zgartiradi. Bu usul, ayniqsa, hikoya kulminatsiya nuqtasida va kutilmagan burilishlarda juda 

samarali qo’llaniladi. Takrorlash O.Henri hikoyalarida asosiy obrazlarni ta’kidlash, his-tuyg’ularni 

kuchaytirish va voqeaning dinamikasini boshqarishda qo’llaniladi. U anaforalar (bir xil so’z yoki so’z 

birikmasi bilan jumlaning boshlanishi), epiphoralar (bir xil so’z yoki so’z birikmasi bilan jumlaning 

tugashi) va boshqa turdagi takrorlardan ustalik bilan foydalanadi. O. Henri, shuningdek, parallel 

tuzilmalar, ellipsis (jumlaning bir qismini qisqartirish), antiteza (qarama-qarshi tushunchalarni 

taqqoslash) va boshqa sintaktik uslubiy vositalardan o’zining mahorati bilan foydalanadi. Ushbu 

vositalar uning hikoyalariga o’ziga xos dinamika va jozibadorlik bag’ishlaydi. 

O. Henrining "So'ngi yaproq" hikoyasi o'zining chuqur ma'nosi va hayotiyligi bilan ajralib 

turadi. Ushbu hikoyada muallif turli sintaktik vositalardan foydalanib, xarakterlarni, ularning his-

tuyg'ularini va voqealar rivojini ta'riflaydi. Ushbu hikoyadagi ba'zi sintaktik vositalarni tahlil qilib 

ko’ramiz. 

O. Henriyning “Oxirgi barg” hikoyasidan bir parchani olib, undagi sintaktik vositalarning 

ifodalanishini tahlil qilib ko’ramiz. Uzunroq parcha tahlilni yanada boyitadi. Masalan: “Pneumonia,” 

said the doctor, knuckling his chin, “is like the other things. It takes its victims quietly and quickly.” 

Sue looked up at the window. The ivy was still there. She went to the table near Johnsy’s bed. Her 

eyes were red and wet. “The last leaf hasn’t stirred all day,” she said. [7] 

Gap tuzilishiga ko’ra, matn bir necha gapdan iborat. Birinchi gapda "Pneumonia," deb 

boshlanadi, bu yerda "pneumonia" so'zi mantiqiy subyekt sifatida ishlatilgan. Keyin, "said the doctor" 

qisqa va oddiy gap bo'lib, aytuvchi (doctor) haqida ma'lumot beradi. 

Inversiyada "Dedi shifokor" jumlasidagi inversiya rasmiylik va ta'sirni oshiradi, shifokorning 

bayonotini yanada muhim va ta'sirli qiladi. Bu, shuningdek, shifokorning klinik ajralishini taqlid 

qiladi. 

Parallel tuzilmada (bir jumlada) esa, "Uning qurbonlarini tinch va tez olib ketadi" jumlasidagi 

parallel tuzilma ravishlarning bir-biriga zid va bir-birini to'ldiruvchi jihatlarini ta'kidlaydi — 

kasallikning yashirin boshlanishi va tez rivojlanishi. 

Qisqa, oddiy jumlalar uchun "Sue derazaga qaradi," "Sarmoyalar hali ham bor edi," va "Uning 

ko'zlari qizil va nam edi" jumlalari misol bo’la oladi. Ularning qisqaligi murakkab ochilish jumlasiga 

keskin qarama-qarshi bo'lib, hushyor kutish va ichki taranglik hissini yaratadi. Ushbu oddiy tuzilma 

momentning emosional yukini kuchaytiradi. 

Ko'rsatkich va qo'shimchalar -ushbu parchada keng tarqalgan bo'lmasa-da, oddiy va murakkab 

jumlalar kombinatsiyasi dinamik ritm yaratadi, bu esa Sue ning emosional holatini aks ettiradi. Qisqa 

jumlalar uning sokin kuzatuvini ifodalaydi, uzun jumla esa shifokorning tashxisini ifodalab, umumiy 

krizis kontekstini belgilaydi. Ishtirok etuvchi fe'llarga misol keltiradigan bo’lsak, "Uning ko'zlari qizil 

va nam edi" iborasi "Uning ko'zlari qizil edi, va ular nam edi" deb qayta ifodalanishi mumkin.  

Xulosa. Ushbu maqolada O. Henriyning qisqa hikoyalarida qoʻllaniladigan sintaktik uslubiy 

vositalarning tahlili natijalariga koʻra, uning uslubining oʻziga xosligi va badiiy taʼsirining yuksakligi 

asosan jumla tuzilmalari, soʻz tartibi va boshqa sintaktik vositalardan mahoratli foydalanishi bilan 

bogʻliqligini koʻrish mumkin. Tadqiqot jarayonida O. Henriyning hikoyalarida qisqa, sodda jumlalar 

bilan murakkab, qoʻshma jumlalarni birgalikda qoʻllashi, soʻz tartibini oʻzgartirish orqali stilistik 

taʼsir yaratishga intilishi, sintaktik takrorlar va boshqa vositalar yordamida hikoya syujeti, 

qahramonlarning xarakteri va voqealarning dinamikasini ifodalashning oʻziga xos xususiyatlari 

aniqlandi. O. Henriyning sintaktik vositalarni maqsadli va mahorat bilan qoʻllab, hikoyalariga oʻziga 
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xos dinamiklik, jozibadorlik va badiiy ifoda baxsh etishini koʻrsatadi. Uning sintaktik uslubi nafaqat 

voqealarni real va jozibali qilib tasvirlashga, balki qahramonlarning ichki dunyosini, his-tuygʻularini 

va fikrlarini oʻquvchiga yetkazishga ham xizmat qiladi. 
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ALOGIZM TAMOYILIGA ASOSLANGAN USLUBIY VOSITALARNING TASNIFI 

TAMOYILLARI 

Z.Q.Samatova, tayanch doktorant, Andijon davlat chet tillari instituti, Andijon  

 

Annotatsiya. Ushbu maqolada alogizm tamoyiliga asoslangan uslubiy vositalarning tasnifi 

tamoyillari tahlil qilinadi. Alogizmning lingvistik va stilistik xususiyatlari, uning nutqiy ta’sirchanlik 

va badiiy-estetik mazmun yaratishdagi o‘rni ko‘rib chiqiladi. Shuningdek, alogizmga asoslangan 

uslubiy vositalarning turli tasnifiy mezonlari, ularning matndagi funksional ahamiyati va qo‘llanilish 

xususiyatlari tahlil qilinadi.  

Kalit so‘zlar: alogizm, troplar, stilistik figuralar, uslubiy vositalar, funksional, struktural va 

semantik. 

Аннотация. В данной статье анализируются принципы классификации 

стилистических средств, основанных на принципе алогизма. Рассматриваются 

лингвистические и стилистические особенности алогизма, а также его роль в создании 

речевого воздействия и художественно-эстетического содержания. Кроме того, 

исследуются различные классификационные критерии стилистических средств, основанных 

на алогизме, их функциональное значение в тексте и особенности употребления.  

Ключевые слова: алогизм, тропы, стилистические фигуры, стилистические средства, 

функциональный, структурный и семантический. 

Abstract. This article analyzes the classification principles of stylistic devices based on the 

principle of alogism. The linguistic and stylistic features of alogism, as well as its role in creating 

rhetorical impact and artistic-aesthetic content, are examined. Additionally, various classification 

criteria of stylistic devices based on alogism, their functional significance in the text, and their usage 

characteristics are analyzed.  

Key words: alogism, tropes, stylistic figures, stylistic devices, functional, structural, and 

semantic. 

 

Troplar va stilistik figuralar har doim ritorika va matn uslubshunosligi doirasidagi 

tadqiqotlarning asosiy o’rganish obyekti bo‘lib, so’nggi yillarda ularning tasnifiga oid bahs – 

munozaralar qizg’in tus olmoqda: ilm-fanning so’nggi yutuqlarini jalb qilgan holda ishlab chiqilgan 

va turli yondashuvlar palitrasida shakllangan qarashlar masalaga oid tipologik tamoyillarni yanada 

boyitmoqda.  


